Benuknii Hlenkosiit [1yTh kak eBpa3suiCKuil MEKKYJIbTYPHBIA KOHIENT

BUepa, ceroiHs, 3aBTpa // « HempukocHOBEHHEIH 3a-
mmacy, 2009].

Bo-BTOpHIX, B pakypce oTHeceHHOCTH K [l]enko-
BOMY IYTH W €r0 MaplIpyTaM JacTcs OleHKa TOH
WM UHOW coBpeMeHHOW Tepputopuu. CoudeTaHus
HCCIIelyeMOT0 TIOHSTHS B KadecTBe CyObeKTa ¢ Ti1a-
TOJIAMH NPOXOOUTL, NOGMOPSLI, HAYUHAICS, NPOAe2dl
WCTIONB3YIOTCS HE /IS ONMUCcaHus MapmipyTa Benu-
koro [llenkoBoro myTH, a JJ1sl yCHIICHHS TPUBJICKa-
TEJIILHOCTH MECT, Yepe3 KOTOPhIe OH IPOXOIHII:

Hawa 3adaua — npespamumes Cuputo 6 mouy-
HbIU mpancnopmHulil y3en, cesasvigarouuti Eepony c
Asuetl, 603p0oums ObLIYIO CIABY CMPAHBL, O KOMO-
poti nponezan Benuxuii wenkoswiii nyms. [[HKPS,
Mensenko Cepreii. Ham TermoBo3 Ha 3amacHOM
nytu // Tpyn-7, 2003.02.18.]; ... uepesz omu mecma
npoxooun Benuxuii wénkoswiti nyms [HKPS1, Enena
Bononuna, Hatanesa Conparosa. K razesnsam meénko-
Boro nytH // «Hayxka u xuznab», 2009]; I[lo meppu-
mopuu Mueywemuu npoxooun Benuxuil llenxoguiii
Ilyms, coeounasuuii yusuruszayuu Eeponvt u A3uu.
[HKPS1, Bunmanuto uaBectopos (2003) // «Kuszub
HarmoHanbHOCTE», 2003.06.18]; Cyuoswcoy — po-
OUHa WeaKa, Ha 3ape YusuIu3ayuu omciooa Hadu-
Hancsa Benuxuii wenxoeuiil nymo — u3z Kumas 6o éce
cmparvl mupa, no pyciam pex u kauanos... [HKPS,
I'ne6 ToppimH. ['nsigst B OKHO Toe3na, HWIymie-
ro u3 Ulanxas B Ilekun (1993) // «Bokpyr ceray,
1992]; Ha nosom ypoeue noemopsan Benuxuii wen-
roswiti nyms [HKPS, Banepuit Jlebenes. Kpax ma-
nenpkoir mmriepun (2003) // «Jlebeap» (bocTon),
2003.11.30]; Creyuarvnocmv — «XYOOACHUK-CHIU-
JIUCM» 8bINYCKHUKU YHUBEPCUMEMA NOLYYUNU, NPO-
6e0s enyboKue HayuHvle UCCAeO08AHUSL KVIbMYPblL U
ucmopuu Cmpat, no KOmMopviM npoxooun « Benukuii
wenxoswvii nymoy [HKPS, FOmus Kantop. «Illen-
KOBBIH MyTh» BeeT B My3ed. KyHcTkamepa Oyzaer
nepBsIM B Poccnn myseem-By3zom (2001) // «M3Bec-
tus», 2001.07.13] u mp.

PackpbITHIO CEMaHTHKM OLIGHOYHOCTH COBpE-
MEHHBIX apTe(aKTOB 4Yepe3 WX COOTHECEHHOCTH C
MapuipyTaMu HCTOpHUYECKOro apTedakra ciyxkar
U COUCTAHUSI: €20 C1e0bl, CeGePHAsl 6eMBb, OblGUIULL
V3el, 3d60JICCKUe CMenu, KapasaH-capau 2opood
byxapur:

... Cmonapos denan 6b18600 0 Cyuecmeo8aHuu
3AMONNIEHHBIX 20p0008 HA HANPAGIEeHUU cesep-
Hou 6emeu Benuxozo wenrkosozo nymu, 06pyonen-
HOU 6 uemvlpHaoyamom cmonemuu Tameprarom.
[HKPS, Anexcammp WnmueBckuit. Ilepc (2009)];
... 8 34BOJICCKUE CIENU, K 3aHeCeHHbIM NeCKOM Ka-
pasanuvim dopoeam Benuxoeo lllenxogozo nymu...
[HKPS, Bacummit ['onoBaroB. OCTpoB, WIH OTIpaB-
nanue OeccMbicneHHbIX myTemectsuit (2002)]; Ha

MENCOYHAPOOHBIX MPACCAx 3ma aemoMOOUIbHAS
dopoea, 6 moyHocmu nogmopsoujas opesruil Be-
JUKUL Weakoswlll nymov no meppumopuu Cegeproti
Ocemuu, noxa He ob6osznauvena. [HKPS, Suuen-
koB Bnamumup. Bopota B 60mbmoit mup// Tpya-7,
2001.10.20.] u ap.

B wuccnepyembix Matepuanax 3aduKcHpoBa-
Ha TakKe TEHJEHIMS WCIOIb30BaHMUS KOHIIETI-
ta BEJIMKWUN HIEJIKOBBIN MYTh kak nvenn
COOCTBEHHOTO ISl Ha3bIBAHUS DKCIICAUIINU, HAYY-
HOTO IIPOEKTAa, IPMapKH, (pecTuBas:

2 mas Moneonus — Cmapm sxcneduyuu «Be-
Jauxuti wenkogwviti nyme 2009». [HKPS, Kanennaps
cooprTuit 28ampenst — 30 mas // PUA Hoocrn,
2009.04.27]; B omsem ycavuuan: «Hasepnoe, umo-
mo cxodicee ¢ MeCOYHapoOuvim hecmusaniem «Be-
JIUKULL WeNKOBBILL NYMbY, 8 KOMOPOM 3a0elicmeosa-
Hbl Hapoovl Bocmounotl u Cpeoneii Azuuy. [HKPSL,
Haitmxect. 4-17 anpens 2005 roxa // PUA Hosoc-
T, 2005.04.19].

Ha Han B3rJisii, Mbl IMEEM JIEJIO0 ¢ TpaHChopMa-
[Uel CEMaHTHUKH OLIEHOYHOCTH UCTOPUYECKOTO ap-
Te(hakTa B KBa3HOIEHOYHOCTh COBPEMEHHBIX apTe-
(akTOB U 0OBEKTOB Uepe3 MPOLEAYPbl HOMUHAIIMU
MMEHEM KOHIIENTa.

TenaeHnus ucnonb3oBaHus KoHIenTa Bennkuil
lenxoBeiii Ilyth B mpolieccax HEMMUHTa MOJT-
BEPXKJIACTCS TAKXKE CICIYOINUMU (haKTaMH, BBISB-
JIEHHBIMH HaMU C TIOMOIIIbI0 TTonckoBuka Google:

- coueranusi Benukwii mienkoBbiid myTh, Silk
Road, BepOanmusyromue uccieayeMblii KOHIICHT,
WCTIONB30BaHbl B Ha3BaHWU PEKIIAMHBIX areHTCTB:
«Great Silk Road agency» [12], «Benukwuii mienko-
BbIM Ty Th» [13];

- UCTOpHWYECKasi W KyJIbTypHas IEHHOCTh KOH-
LIenTa MPUBJICKACT Pa3padOTUNKOB KOMITbIOTEPHBIX
urp: The Silk Road [14], The Silk Road onnaiin
[15]; mamxoHr «Benukuil menakoBeid myTh» [16];
Benukwuit menkoBerit myTh [17];

- Ha caiite « BKOHTaKTe» CyIIECTBYET OTKPBITas
rpynma «Bemuknii Hlenxoserit Ilyts — Great Silk
Road» [18];

- IMEHEM KOHIIENTa Ha3bIBAIOT (POTOAITLOOMBI U
MY3BIKQIIbHBIE aTh00MBI, BUACOTPOCKTHI, (PHUITbMEI,
COJICPIKaHUE KOTOPBIX COOTHECEHO ¢ apTe(akToM B
TOW WM MHOM cTerenu [19].

[IpoekT MuHucTEpCTBA MHAYCTPUU U HOBBIX
texHonoruii Pecrrybnuku Kazaxcran, paspaboran-
HBIH C IIEIIBI0 CTPOUTENILCTBA HOBOT'O TOPOJIA-CITyT-
HUKa C HCITOJIb30BaHNEM HMHHOBAI[MOHHBIX TEXHOIIO-
ruii, HocuT Ha3Banue «Zhibek Zholy» («The Great
Silk Road»). HoBelit ropon, 1o 3agymMke pa3paboT-
YHKOB, JIOJDKEH CTaTh CUMBOJI BO3pOXKIeHMs Bemu-
koro IllenkoBoro ITyTu [20].
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Mo cTeneHn pacnpoCTPaHEHHOCTU B aHTAMIICKOM M PYCCKOM $I3bIKax
MHTEPHALIMOHAAbHAs AEKCMKA 3aHMMaeT BMAHOE MECTO, U MepeBoA ee
MMEeeT CBOM 0COOEHHOCTU. K MHTEepHALMOHAABHOM AEKCMKE OObIYHO OT-
HOCSTCSI CAOBA, MMEIOLLME B PE3YAbTATE B3aMMOBAMSIHUIA MAU CAYYaMHbIX
COBMAAEHMI BHELLHE CXOAHYIO (DOPMY M HEKOTOPbIE OAMHAKOBbIE 3HAaYe-
HUS B pasHbIX 93blkax. M3BECTHO, UTO MHTEPHALIMOHAAbHbIE CAOBA MoMa-
AQIOT B TOT MAM MHOM 93bIK AMOO GAAroAapst 3aMMCTBOBAHMIO M3 APYrO-
ro a3blka, AM60 BCAEACTBME TOr0O, YTO ABA AAHHbIX S3blka 3aMMCTBOBAAM
COOTBETCTBYIOLLEE CAOBO M3 KaKOro-HMOYAb TPETbEro si3blka (Harnpumep,
M3 AATMHCKOIrO MAM FPEYECKOro).

Tak, Hanpumep caoBa: accumulator, alpha, benzol, billiards, bulldog,
cafeteria, caravan, chaos, economic, electric, element, energy, film, ko-
dak, legal, minimum, philosopher gaBASIOTCS OOLENOHATHLIMU HE TOABKO
AASI AVILL — HOCUTEAEIM aHTAMIACKOTO $13blKa, HO 1 AASI TEX, Y KOrO POAHOM
A3bIK APYTrOi. ITO AOCTUrAeTCS 3a CYET MHTEPHALIMOHAABHOIO XapakTepa
yKa3aHHbIX CAOB.

KAloueBble CAOBa: MHTEPHALIMOHAAbHAS AEKCMKA, B3aMMOBAMSIHUE,
CAyYaiiHOE COBMAAEHME, OAMHAKOBbIE 3HAYEHWS, 3aMMCTBOBAHME, POA-
HOM 913bIK.

International lexis has an important place by the degree of the abun-
dance both in English and Russian and their translation has its own pecu-
liarities. International words are the words which have similar form and
some analogous meanings in different languages. It is a result of acciden-
tal coincidences and mutual influences. International words are known
to appear in one or another language either due to borrowing from other
languages or when two given languages have borrowed a corresponding
word from some third language (for instance, Latin or Greek).

For example, the words: accumulator, alpha, benzol, billiards, bull-
dog, cafeteria, caravan, chaos, economic, electric, element, energy, film,
kodak, legal, minimum, philosopher are generally comprehensible words
not only for English speakers but for the speakers of other languages. This
is achieved by the international character of the given words.

Key words: international lexis, mutual influence, accidental coinci-
dence, analogous meaning, borrowing, native language.

AFbIALLBIH >K8HE OpbIC TIAAEPIHAE XaAbIKAPaAblK, AEKCMKA, TapaAy
AeHreri GoNblHLLIA, MaHbI3AbI POA aTKApbIM, ayAapMachl 63iHAIK cunaTka
ne 6oAaAbl. DAETTE 63apa aCep €Ty MeH KEe3AENCOK, COMKEC KeAy HOTW-
KEeCIHAE CbIpTTan ykcac hopma MeH Keibip apkuAbl Tiaaepaeri Gipaen
MarblHara Me 6OAATbIH CO3AEPAI XaAbIKAPAABIK, AEKCHMKAFA XKaTKbI3aAbl.

©O3re TIAAEH CO3AIH eHYi HeMece KEATIPIAreH eki TIAAIH YWiHWi TiA-
A€H (MbICaAbl, AQTbIH HeMece rpeK TiAiHEeH) KipMe Ce3Ai e3iHe CiHipyi He-
TUXKECIHAE XaAbIKApPaAbIK, CO3AEPAIH BepiAreH TiAre eHyi Xypeai.

OcblAaiiiia, Mbicaabl: accumulator, alpha, benzol, billiards, bulldog,
cafeteria, caravan, chaos, economic, electric, element, energy, film, ko-
dak, legal, minimum, philosopher ce3aepi arbIALLbIH TiAIHIH ©KiAAepiHE,
COHAQI-aK, aHa TiAl ©3re apamAaapFa Aa >KaAMbl TYCIHIKTI 60Aaabl. bya 6e-
PIAreH CO3AEPAIH XaAbIKapaAbIK, CHUMAaTTaMachl ecebiHeH >ky3ere acaabl.

TyiiiH ce3aep: XaAblKapaAblK, AEKCMKA, 63apa acep, Ke3AencokK, Con-
Kec Keay, 6ipAeit MarbiHa, LeT TIAAEPAEH aAblFaH KipMme Ce3Aep, aHa TiAi.
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WHTepHaMOHANBHBIE CIIOBA WU CIOBOCOYETAHUS BBIMOJHSIOT
BaXXHYIO (DYHKIIMIO ITPU 00yYEHUH HHOCTPAHHOMY sI3bIKY. [T0CKOIIb-
Ky MHOTHE M3 HUX TIPOCTHI U IOHUMAaHUsI, UX HCIIOJIB3YIOT B Kaue-
CTBE OTIOPHBIX 3JIEMEHTOB JJIsi (OPMUPOBAHUST HABBIKOB KOHTEKC-
TyalbHOHN JTOTaJKH MPH BBEICHUH HE3HAKOMOI JICKCHKH, a TaKkKe
JUIS yCBOCHUS MOJIENIeH CIOBOOOpa30BaHusl.

3HavYeHne UHTEPHAIMOHAIBHOMN JISKCUKHA MOYKET 3HA4UTEIbHO T10-
BBICUTH 3(()EKTUBHOCTH PabOTHI CTY/ICHTA MPH NEPEBOIC HAYYHO-TEX-
HHYEcKoro TekcTa. [10CKONbKY WHTepHAIIMOHAIBHBIE CJIOBA HEOIHO-
POIHBI TIO CTENEHH HMX COOTBETCTBHS PYCCKMM JKBHBAICHTaM, OHH
MPECTABISIIOT Pa3HyIO CTENEeHb TPYAHOCTH sl HOHUMaHus1. CanTaeT-
CsI, YTO CAMBIMH IIPOCTBIMH ¥ TOCTYIHBIMH IS BBIBOAUMOCTH 3HAUEHUST
SBIISIFOTCS. MHOCTPAHHBIE CJIOBA, COBIAJAIOLINE CO CIOBAMH POAHOIO
SI3bIKA IO 3HAYCHUIO, TpaiKe U 3BYYaHHIO, & TAKKE CIIOBA CO CXOTHON
rpadudeckoi OCHOBOM M 3HAYEHHEM, HO Pa3iIMYaroNIecs 3By9aHHEM.
Boree crnoskHbI 17151 TOHUMAHUS CIIOBA, YACTHYHO HE COBIAJAIOLINE 10
3HAUEHHIO B POAHOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKE, ¥ CJIOBA C HECOBITAICHUEM
(oHeTHKO-TpaUuecKrX XapakTepUCTUK. 3aTeM UIyT CJIOBA C MOIHBIM
HECOBIAJICHUEM 3HAYCHUSI, KOTOPbIE SIBIISIOTCS JIOKHBIMH JIPY3bSIMU
TIepeBOUMKaY: baton — ske3m, conductor — MPOBOJIHUK, replica — TouHas
korust, simulation — MozienupoBanue, calculation — pacyer, phenomenon
— siBJIeHMe, data — maHHBIe, resin — cMoJIa, sodium — HaTpwid, decade — nie-
CsTHIIETHE, cabinet — Kamepa, CYIIMIBHBIN mKad, instrument — mpuodop.
Orcrona criefyer, 9To MpH IIEPeBO/Ie HHTEPHAIMOHAIBHBIX CJIOB HEI0C-
TaTOYHO OMUPATHCS TOJIBKO HA S3BIKOBYIO JIOTAJIKY. MHTepHALOHAb-
HBIE CJI0BA HY)KHO TPEIBSIBISATH CTYJICHTAM B CBS3HBIX TEKCTaX, JIMOO B
MHHUMAaJIFHOM KOHTEKCTE CJIOBOCOYETAHHS Ha PAaHHUX dTarax padoThl.
BOJIBIIMHCTBO CIIOBOCOYETAHUM MTPABUIIBHO NIEPEBOANTCS Yallle IIPU UX
BH3YaJIbHOM KOHTAKTE, YeM IIPH CITyXOBOM. AY/IMPOBaHHE KaK BHJI pede-
BOH JIEATENILHOCTH MPECTABIISIET OOJIBIIYIO TPYJHOCT JUIsl TOHUMAaHUS,
4yeM uteHue. [ MHTepHAIMOHATBHBIX CJIOBOCOYETAHHH 3TO MOYHO
OOBSICHUTB U TEM, YTO B QHTIIMHCKOM SI3bIKE IMCHMEHHAsI U yCTHAs (hop-
MBI peur 3HaUYUTETLHO PACXOJISTCS, a TpaduuecKast, B OOJBIION cTereHn
«MHTEpHAIMOHATIFHAY, YeM (oHeTHdYeckas. Hanbormee O1arompusTHBI
TSI TIPABIJIBHOTO TIEPEBO/IA:

a) aTpuUOYTHBHBIE CTPYKTYPHI, COCTOSIINE W3 JBYX WMHTEpHA-
LUOHANIBHBIX CII0B: optical telescope, gas chromatography, electron
microscope, catalytic activity, paramagnetic resonance, atmospheric
gas, mathematical system, electric battery, optimal characteristics,
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special group, radioactive material, international
congress, national economy;

0) HEKOTOPBIE CTPYKTYPHI C CYIIECTBUTEILHBIM,
BBINOJHSIOMIMM POJIb TpUIIaraTenbHoro: television
camera, composite material, carbon material, graphite
material, graphene structure, temperature profile. Jler-
KOCTb BOCIIPUSATHS CTPYKTYP THIIA «IIPUJIAraTeIIbHOE
+ cymiecTBUTENbHOE’  O0YCIOBICHA TEM, YTO OHU
HMMEIOT OJIHO3HAYHOE COOTBETCTBHE H JJISI PYCCKO-
T'O W JJIsl aHTTIMHCKOTO s13bIka. Hanbonee TpyHbIMU
JUIsL CTYIEHTOB SIBJIIIOTCSL CTPYKTYPBI THIIA « TJIArojl
+ cyImecTBUTENbHOE  , CTPYKTYPHI, COAEpIKalTiue He
WHTEPHAIMOHAILHOE (QHIJIMHCKOE) CIIOBO, a TaKXkKe
CTPYKTYphI ¢ neduc-opdorpadueii, BKIIOYAIONINE
KaK UHTEPHAIMOHATIbHBIC TEPMUHBI, TAK ¥ CIIOBA 00-
LICyNOTPEOUTETBHON JISKCUKU Pa3HbIX YacTel peyu:
Hanpumep, transmission microscopy. B Hay4no-ec-
TECTBEHHBIX OTPACIIIX 3HAHHUS 3TO CIOBOCOUCTAHHE
NEPEBOAAT BBIPAXKCHUEM «IIPOCBCUUBAKOIIass MHUK-
POCKOTTHsD». AHITHICKOE CIIOBOCOUYCTAHHE: Scanning
MIiCroscopy UMeeT IMepeBOUECKOEe 3HAUCHUE «PACT-
poBasi MEKpOocKomus». Ha BO3HHKHOBEHHE OMMOOK
B 3HAUMTEJILHOM CTEIIEHH OKa3bIBaeT BIIMSHUE (bOHe-
THKO-Tpaduyeckasl CTpyKTypa CJIOB, CTEIIEHb 3HAKO-
MCTBA CO CJIOBaMH CJIIOBOCOUYETAHUSI KaK B MHOCTPaH-
HOM, TaK U B PpOJJHOM A3BIKEC, 4aCTOTa BCTPEUYACMOCTH
U yNOTPEOUTENHHOCTh JIAHHOTO CIIOBOCOYCTAHHS,
3HAHHE CIIOBOOOpA30BaTENbHBIX MOJENCH U CTPYyK-
TYpPHBIX MOJIeNIel coueTaeMocTH ciioB [ 1, 57].

1. Caenyer OTMETUTb, YTO CXOJCTBO OIIMOOK
IIPA CIYyXOBOM M BHU3yaJIbHOM KOHTaKT€ T'OBOPUT
0 TOM, YTO BHYTPEHHHI MEXaHU3M MEPCENTUBHON
00pabOTKH JBYCOCTaBHBIX CJIOBOCOUYETAHHMN B ATHX
YCIOBUSAX 0JTMHAKOB. OJTHAKO HA ATare BOCIPHUSITUS
CJIOBA 3PUTEIBHBIN ero 00pa3 JaeT OOJIBIIYIO OI0-
Py, YeM BOCIPHATHE Ha CIyX, YTO COTJAcyercsi ¢
METOJIMYECKUMH W TICHXOJUHTBUCTUYCCKHUMHU BHI-
BOJIaMU JIPYTUX aBTOPOB.

2. Tlpu mepeBojie CIOBOCOUCTAHHUS CTYJICHT HC-
MOJIB3YET JIBE OCHOBHBIC TAKTUKH JIOTAJIKU: OH OTH-
paetcs Ha (poHEeTHKO-Tpadudeckyo (hopMy cioBa
WM TBITAETCSI OTHICKATh TEMATHYECKUE COOTBETC-
TBUS JUIsI OJIHOTO W3 0oJiee 3HAKOMBIX €My CIIOB.
CreneHb TOYHOCTH 3TOW JIOTAJKH MOXKET BapbHPO-
BaTbCs OT MOYTH MPABUIBHOIO OTBETA A0 Cllydaii-
HOTO BBIOOPA 3HAYCHHUSI.

3. Ilpu oOyueHUM HMHTEPHAIMOHAIBHBIM CJIO-
BOCOYCTAHUSM CJIEyeT YUUTHIBATh KaK CTEMCHb UX
TPYJAHOCTH, TaK U (PaKTOPBI, OCIOKHSOIIUE TOHH-
manue. llpu pabote ¢ TpyaHBIMU U BU3yaJTbHOTO
U CIIYXOBOTO BOCHPHUSITHS CIIOBOCOYETAHHHN CIIeTyeT
O6’I)5[CH5[TI) BC€ Pa3HOACICKTHBLIC q)OHCTI/I‘-ICCKI/Ie u
rpapuuecKie PacXoXKJICHUS B Pa3HBIX A3bIKAX.

4. HauGonburyto JE€rKOCTh JUIsl TOHUMaHHS
NPEIACTABIIIOT CTPYKTYPBhl THIIA «IIPHWJIAraTeib-

HOE + CyLIECTBUTEIbHOE C HMHTEPHAIMOHATIbHBI-
MH CJIOBaMH TIPOCTO BBIBOIMMOCTH ’: electron
Mmicroscopy — 3JEKTPOHHAsE MUKpoOcKomus, drying
agent — cymmibHbIN areHt, modified surface — mo-
nuunmEpoBaHHas IOBEPXHOCTR, temperature profile
— TemmepaTtypHblii nmpodunb, chemically-modified
electrodes — xumudeckn-MoI(hUITUPOBAHHBIE AITEKT-
poxnsl [2, 43].

5. CTyeHTBI IPOSIBISIIOT 0COOBI MHTEpEC, ec-
JIM CJIOBOCOYETAHHE OHU BHAYaje CIBILIAT, OJHAKO
JUTSL 3aKPETICHNs] IPAaBUIILHOTO 3HAUYEHHSI CJIOBOCO-
YeTaHWsl JKEJIAaTeJIbHO IIOCJIEAYIOIIee BU3yallbHOE
BOCIIPHATHE.

[MpenMymecTBa BU3YalbHOTO BOCIPUSTHS Kak
6ouee appexkTuBHOTO CI0COOa 00YUEHHS CITOBOCOYE-
TaHUSM MOTYT CBHITPATh CBOIO TIOJIOKHUTEIBHYIO POJIb.
Kak MBI OTMETIIIN, K HHTEPHALIMOHAIIBHOHN JIEKCHKE
OOBIYHO OTHOCSITCS CJIOBA, UMEIOIIME B pe3yjbTare
B3aUMOBJIMSIHUI UJTU CITyYaHbIX COBIAJCHUM BHEIII-
HE CXOAHYI0 (hopMy U HEKOTOpBIC OJMHAKOBBIC 3HA-
YeHUsI B Pa3HBIX s3bIKax. VIHTepHAIMOHAIBHBIE CIIO-
Ba TOMNAJAIOT B TOT WJIM MHOHU S3bIK MO0 Oaromapst
3aMMCTBOBAHUIO U3 JPYTOTO S3bIKa, JINOO BCIICACTBHE
TOT0, YTO [[Ba JaHHBIX 53bIKA 3aMCTBOBAJIM COOTBE-
TCTBYIOILEE CIIOBO M3 KAKOTO-HUOYAb TPETHEro SI3bI-
Ka(HaTIprMep 13 JATHHCKOTO MM TPEYECKOro).

CnoBa:accumulator, alpha, alphabet, atlas,
atom, benzol, billiards, cafeteria, caravan, dynamo,
economic, electric, element, energy, film, legal,
minimum, philosopher, kodak, chaos sBistoTcs 00-
NICTIOHSATHBIMHA HE TOJBKO JUTS JIMI-HOCHTEJCH aHT-
JIMHACKOTO $I3bIKa, HO U JJISI T€X, Y KOrO POJHOM SI3BbIK
JIpyroi. Kak oTmeuaer uccienoBarellb Hay4HO-TEX-
Huueckoro nepesona A.JI. [TyMmistHCKUM, K OCHOBHBIM
NPUYAHAM,TPUBOISIIIIM K OLIMOKAM,0THOCSITCSL:

1) yOekIeHHOCTh B OIHO3HAYHOCTH CJIOB H
rpaMMaTHYECKUX (OPM;

2) cMenianue rpauueckoro 00JIMKa clioBa;

3) ommb0YHOE UCTIONIF30BAHNE AHAIOTUH;

4) mepeBoj cinoB 0ojiee KOHKPETHBIMHU 3Haue-
HUSIMH, Y€M OHM (PaKTHUECKH UMEIOT;

5) HeyMeHHe NOBICKATh PyCCKOE 3HAYCHUE IS
MepeBo/ia aHMITMHACKUX CIIOB M JIEKCHYECKUX U IpaM-
MaTHYECKHUX COYCTAHUII;

6) He3HaHHE 3aKOHOMEpPHOCTEH M3JI0KEHUS
AQHTJIMHACKOr0 HayYHO-TEXHWYECKOTO MaTepuana u
criocoba ero mepenaud Ha pyCCKuil si3bIK. Takum
0o0pa3om, Mbl BHIUM, YTO IEPBbIC ABE NPUYMHBI
ommn6Ook, orMedennbie A.Jl. IlymistHCKHM, — 3TO
omnOKY B pe3ylibTaTe He3HAHHUSI 0COOEHHOCTE! MH-
TEepHALMOHATIBHOHN JekcukU. CyIIecTBYeT ropasio
OoJibllle CIIOB, KOTOPhIE Mbl Ha3bIBACM ICEBJIOMH-
TEPHAIIMOHAJILHBIMHA M JIOKHBIMU JIPY3bSIMH TIepe-
BOIYMKA. B pycCKOM SI3bIKE 3TH CJI0BA MOXHO IOA-
pas/ienuTh Ha JIBE TPYIIIIHL.
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1) cioBa, KOTOpBIE UMEIOT CXOTHOE HAMCAHHE
W MIPOM3HONICHUE, HO COBEPIICHHO JAPYroe 3Haye-
HUE TI0 CPaBHEHWIO ¢ aHIMiCcKuM. Tak, activities
MEPEBOJUTCSL KaK JICATENBHOCTh, @ HE KaK aKTHB-
HOCTh; communal B OCHOBHOM ymoTpeOisieTcs B
3HAUEHUH «OOLICCTBEHHBIN» U OYEHb PEIKO «KOM-
MYHAQJIBHBINY; Mmagazine-KypHal, HO, pa3yMeeT-
cs, HE MarasuH; typography-KHHTOIEYaTaHUe, a
He Ttunorpadus; fabric-TekcTuiabHOE H3aENUE, a
He (habpuka; camera-oToanmapar, a He Kamepa;
compositor-Habopiuk B Tunorpaduu; clay-rimuna(
He Kieif); decoration-3HaK OTIWYHS, YKpAIICHUST;
fraction-gpo0Ok (MaTem.); intelligence-ym ; direction-
HarpaBJieHHE; receipt-KBUTaHIUS, YCK.

2) GoJee CIOKHBIMU CITy4asMH SIBIISIFOTCSL T€ aHT-
JIMHCKHUE «JIOXKHBIE JAPY3bs’ MEPEBOAUMKA, KOTOPHIE B
OJIHOM WJIM [IBYX 3HAUEHMSIX COBIANAIOT C PYyCCKUMHU
CIIOBaMH, HO PAcXOJITCs B OCTANbHBIX. K HEMy OTHO-
csitest: activity-nesTenbHOCTb ( peke aKTUBHOCTD); bal-
ance — OCTaToK, a He TOJIbKO OasaHc; character- mepco-
HaX, a He XapakTep; concrete- OETOH, 8 He KOHKPETHBIN;
control-ymnpasisiTh, a HE TOIBKO KOHTPOJIMPOBATh; NUM-
ber- 4mcI0, KOIMYECTBO, & HE TOJILKO HOMED.

VHTepHaLMOHAIN3MBL — 3TO JIEKCUYECKHE €IU-
HUIIBI, CXOAHBIE B TrpaduuecKkoM, (OHETHUYECKOM
U CEMAHTUYECKOM OTHOUICHUSX, MMEIOIINE OJNH
00N ATUMOH U CYLIECTBYIOLINE B TPEX HEPOICT-
BEHHBIX $5I3bIKax. UeM 0oJblliee KOJMYECTBO SI3bIKOB
BKJIIOYAET IaHHYIO HHTEPHALMOHAIBHYIO JIEKCEMY B
CBO CJIOBapHBIN COCTaB, TEM BBIILIE CTETIEHb HHTEP-
HaIlMOHAJIM3allUU dTOU JIEKCUUYECKON €IMHHUIIEI.

OTHolIeHNe K MHTEPHALMOHAIBHON JIEKCHKE, B
TOM YHCIIE COITAILHO — OBITOBOM Cepbl, Bcera Obl-
JI0 ABOMCTBEHHBIM: OAHHU OBLIM «3a@» ITI00aIN3aIHI0
S3BIKOB — OPUEHTAILMS HA MHTEPHAIIMOHAIBHYIO JIeK-
CHKY, a APYTUE «IIPOTUB». JTO — KpaliHUE NO3ULIUU
Y UCTUHY CIIelyeT UCKaTh I7Ie-TO MOCEPEANHE MEXIY
ITHMH KOHIETITYIbHBIMH TTOJIXOJIAMH.

TpaauMoHHO c10Ba HHTEPHALMOHAIBHOM JIeK-
CHKH TIPOUCXOJAT OT IPEYECKOro (Te3MC) 1 JIaTHHC-
KOTO s3bIKa (TIporpecc), a TakKe 3TO MOTYT OBITh
nro0ble apyrue si3bIKU: (QpaHIy3cKuid (Moja), aHr-
JTUHCKUH (IEMITHHT), PYCCKUN (CTENEeHb), YEHICKHHA
(poor), monbckuil (Ma3ypka), QuHCKUE (cayHa),
apaOckuii (anrebpa), si3piku MHanu (mmkaMa), K-
TalCKUU (KEHBIICHB), SMIOHCKUH (JHKHY-IDKUTCY),
NEepCUACKUIl (KacMHUH), MaJaliCKuil (OpaHTyTaHr),
adpukanckui (mmmmanse) [3, 12].

Knaccudukanys WHTEpHAIMOHAIBHBIX JIEKCEM
BKJIIOYAET B €0 CIIEAYIOIINE TPYIIIIbL:

1) uaTEepHAIIMOHAIBHEIC TTpodeccuu

2) MHTEepHAIMOHAIbHbIE HHTEPHET — TIOHATHUS;

3) UHTepHALMOHAIBHBIE CPEICTBA CBA3H;

4) nHTepHAIMOHAIbHAS OJIeXK/1a;

5) uHTEepHAIMOHAIbHASL 00YBb;

6) HMHTEpHAIIMOHAIbHBIEC YKPAIICHHS;

7) MHTEepHAIIMOHAIBHBIA JTOCYT;

8) MHTepHAaLMOHAIbHAS HHAYCTPHS KPacoThl;

9) HHTEpHAIIMOHATBHBIE CYOKYIbTYPBI;

10) nHTEepHALMOHAIBHBIC IPUPOIHBIC UCKOIIAe-
MbI€, MUHEPAJIbI;

11) mHTEpHAITMOHATTEHAS SKOHOMHYECKAs JICKCHKA;

12) nHTepHAIMOHATBHAS TOTUTUYECKAS JIEKCHKA;

13) uaTepHANIMOHATHHBIC HAYYHBIC TIOHATHS,

14) uHTEpHALIMOHATILHAS KYXHS;

15) uaTepHAIMOHATBHBIC HATTUTKH.

Hcnonp3oBaHne MHTEPHALIMOHAIBHON JIEKCHKH
BBI3BAHO OCTPOI MOTPeOHOCTHIO 0003HAYEHHUST HO-
BOTO TOHSTHS HE TOJBKO JJIS JTUI] HOCUTEJIEH S3bI-
Ka-UCTOYHHKA, HO M AJISl T€X, Y KOro POJHOH SI3bIK
JIpyroi. BaxHelUM yCI0BHEM MHTEPHALMOHAIIb-
HOCTH CJIOB SIBJISIETCS] OOIIHOCTh UX CEMAaHTHKH: UH-
TEpHAIIMOHAJIM3MBI MOSIBIISIOTCS TMOO B pe3yJibTare
3aMMCTBOBaHMS UX OIHUM SI3BIKOM Y APYIOro, 1100
MyTEM 3aMMCTBOBAaHMS WX M3 KaKOTO-TO TPETHETO
A3BIKA.
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